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général, le retrait prend effet 
à cette derniére date. 

Article 19 
Denonciation 

1. La présente Convention 
peut être dénoncée par l'une 
quelconque des Parties à tout 
moment un an après la date à 
laquelle la Convention entre 
en vigueur à l'égard de cette 
Partie. 

2. La dénonciation s'effec- 
tue par le dépôt d'un instru- 
ment auprès du Secrétaire gé- 
néral. 

3. La dénonciation prend 
effet le premier jour du mois 
qui suit l'expiration d'une an- 
née à compter de la date du 
dépôt de l'instrument ou à l'- 
expiration de toute période 
plus longue qui pourrait y 
être spécifiée. 

Article 20 
Révision et amendement 

1. L'Organisation peut con- 
voquer une conférence ayant 
pour objet de réviser ou d'- 
amender la présente Conven- 
tion. 

2. L'Organisation convoque 
une conférence des Etats Par- 
ties à la présente Convention 
ayant pour objet de la réviser 
ou de l'amender à la deman- 
de du tiers a moins des Parti- 
es. 

3. Tout instrument de rati- 
fication, d'acceptation, d'ap- 
probation ou d'adhésion dé- 
posé après la date d'entrée en 
vigueur d'un amendement à 
la présente Convention s'ap- 
plique au texte modifié de la 
Convention, à moins qu'une 
dispostion contraire ne soit 
stipulée dans l'instrument. 

General, the withdrawal shall 
take effect on such later date. 

Article 19 

Denunciation 

1. This Convention may be 
denounced by a State Party at 
any time after one year from 
the date on which the Con- 
vention entered into force for 
that Party. 

2. Denunciation shall be ef- 
fected by the deposit of an in- 
strument with the Secretary- 
General. 

3. Denunciation shall take 
effect on the first day of the 
month following the expira- 
tion of one year after the date 
of deposit of the instrument, 
or after such longer period as 
may be specified in the in- 
strument. 

Article 20 
Revison and Amendment 

1. A Conference for the 
purpose of revising or amend- 
ing this Convention may be 
convened by the Organiza- 
tion. 

2. The Organization shall 
convene a Conference of the 
States Parties to this Conven- 
tion for revising or amending 
it as the request of not less 
than one-third of the Parties. 

3. After the date of the en- 
try into force of an amend- 
ment to this Convention, any 
instrument of rafification, ac- 
ceptance, approval or acces- 
sion, deposited shall be 
deemed to apply to the Con- 
vention as amended, unless a 
contrary intention is ex- 
pressed in the instrument. 

leisen, træder tilbagetræknin- 
gen først i kraft fra dette se- 
nere tidspunkt. 

Artikel 19 

Opsigelse 

I. Denne konvention kan 
opsiges af en kontraherende 
stat på et hvilket som helst 
tidspunkt efter den dato, på 
hvilken konventionen træder i 
kraft for denne stat. 

2. Opsigelse sker ved depo- 
nering af et opsigelsesinstru- 
ment hos generalsekretæren. 

3. Opsigelse træder i kraft 
fra den første dag i måneden, 
der følger efter udløbet af et 
år efter datoen for deponerin- 

, gen af instrumentet eller et 
sådant senere tidspunkt, som 
måtte være angivet i instru- 
mentet. 

Artikel 20 
Revision og ændring 

l. Organisationen kan ind- 
kalde en konference med det 
formål at revidere eller ændre 
denne konvention. 

2. Organisationen skal ind- 
kalde til en konference mel- 
lem de i denne, konvention 
deltagende stater, om revision 
eller ændring af denne, når 
begæring herom fremkommer 
fra mindst en tredjedel af de 
kontraherende stater. 

3. Efter at en ændring til 
denne konvention er trådt i 
kraft, betragtes ethvert instru- 
ment til ratifikation, accept, 
godkendelse eller tiltrædelse, 
der deponeres, som omfatten- 
de konventionen i dens æn- 
drede form, medmindre der 
gives udtryk for det modsatte 
i instrumentet. 


